
i G AF IA
DE D. JOAQUIM GATLLL Y FOLCH

Trai ,all llegit e,, la sessió inici tn-al cure celebrd

la AssociaciJ d' Excu r sions Catxl.zna lo » del passat Octubre.

SENYORS:

primera excursió col-Lectiva que, després

de constituhirse, feu nostra benvolguda so-

;;^,l, ^	 cietat, s' endressá á Altafulla v Tamarit.

Recordo quan gratas foren las impressions

allí reculliias, aumentadas per una circuns-

tancia especial. Los excursionistas anaren á posar à casa

del avuy soci delegat D. Joan GatelI, y lo jorn mateix de

no,tra sortida, vaig saber que, de la casa aquella, era fi ll

un home, que be '1 po.lém anomenar extraordinari, y

que mes d' una volta in' havia cridat l' atenció en mos

estudis.
Aixís donchs, en la projectada espedició, no anavam

á atmirar tan sols los monuments y la historia de temps

passats, ni havía d' afanyarnos solsamcnt lo desitj de
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coneixen 1' estat actual del pair, sino que afalagaría nostra
imaginació, lo coneixement dels detalls íntims, la visita
dels llochs ahont, un de nostres savis contemporanis,
martre de la ciencia, á no dubtarho, s' havía inspirat pe-
re empendre viatges de risch, y, en mitj de situacions
compromesas, aclarír lo limitat concepte que 's tenía de
bona part del continent africá.

La fantasía'ns feu coinpendre poch després d' arrivats
á aquell hospitalari casal, que D. Joaquim Gatell, abando-
nés los lloclis d' afectuosas recordansas pera cercar pobles
desconeguts, estudiar costums mita selvatges y fer lo pos-
sible pera que la llum del verdader progrés y de la cien-
cia positiva, brillés en aquells paissos ahont son tan di-
fusas fins las mes primitivas nocions del saver. Y, dinem
airé, perque á la claror de la lluna, los carrers d' Altafu-
lla, que conduheisen al antich castell, nos recordaven los
quadros de género del nialhaurat Fortuny, reproduhint

tortuosas voltis y grandiosos portals de la costa del mar-
roch; perque la arruinada població de Tamarit , que
desd' allí 's domina, destacant sas torras y murallas de las
platejades onadas que besan sos peus, feyan impresió
semblanta á la d' aquellas vilas, tan fidelment interpreta-
das per nostres artistas. Aquesta idea havia de solidarse
al sendemá.

Atrets per la curiositat justificada, de qui respecta las
glorias de la patria catalana, demanárem al Sr. Gatell
que 'lis referís lo que sapigués dels viatges de son germá,
y mestres al desapareixer las boiras de la matinada, arri

-vavam enfront del monument romá, conegut ab lo nom
vulgar de 7om-a dels Escipions, comensá aquell senyor
á pintarnos lo carácter de D. Joaquim, la manera com
concebí lo projecte d' empendre sas exploracions y la for-
ma com va portarlas á cap.

Sols diré que, al peu d' aquella torre, recorrent la pe-
drera romana, coneguda per lo Médul, y contemplant las
ruinas de Tamarit. lo recort de 'N Gatell nos animava á
prosseguir la via empresa, y de cor aplaudiam sa decisió



Biografía de D. Joaquim Gatell y Folch	 295

y constancia. Fins admirant la característica agulla del
Médul, rodejada de tristos xipressos y encatifada per

la naturalesa verge y selvática, tan com esplendenta y

rica, nos mancava la figura del célebre viatger pera donar

al quadro lo tó que hi traslluhia nostra pensa.

¡Qui havia de dimos, Senyors, que al cap de pochs

mesos, lo nom de Gatell, sas obras y sos viatges passarian

á la historia! ¡Qui havia de di gnos que la mort desapia-

dada segaria sa vida, encare jove pera consagrarse al ser-

vey de sa patria y de la ciencia!

La Junta Directiva de nostra societat, usant ab mi, d'

una galanteria que molt estimo, mes á que temo no poder

correspondre, m' ha encomenat, que aprofitant aquesta

sessió solemne, donés á coneixer los interessants travalls

de D. Joaquim Gatell. Aném donchs á depositar demunt

la fossa de sa gloria, aquesta corona de llor y sempreviva,

que no marcirá lo temps ni assecará lo vent passatger de

1' adulació, ja que sols complerts y merescuts el-logis tri-

butarém á sa memoria.

Quan feya pochs anys que en lo Emperi de Saturne, s'

obria pas lo segle dinou, arriv v av v a áTanger un personatje

revestit de magestat y grandesa, y donant á son carácter,

á sa expressió y á sa presencia, tota la importancia que

correspon á un príncep. Preguntat segons co. tum de

aquells paissos, qui era y ahont anava, declarí esser de

la ii-lustre familia deis Abbassidas, fill de Othman Bey

y nomenarse Ahi-Bey 1' Abbassi. Totas las circunstancias

feren creure certament, que la declaració del viatger, era

positiva, y los habitants li prestaren la consideració degu-

da, fentli la triomfal arrivada que corresponia á sa eleva-

da classe.

Ja savéu á qui 'ni refereixo; al il lustrat barceloní don

Domingo Badía y Leblich, que complint una comissió

oficial, anava al Africa, pera enterarse de quant son co-

neixcment pogués interessar á las relacions diplomáticas

y á la implantació del comers ab Espanya. No dech es-
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mentar aqui los viatges de Badia, mes que com una lietl-
gera digressió, y per lo tant no pretench descriurels, per-
que ni vé al cas ni á bon segur los ignoran la major part
deis que 's dignan prestarme sa estimable atenció. All
Bey, de caracter resolt, y de condicions rellevants pera
investigar, va empendre á nostre concepte, cami contrari
al que convenia á sos desitxos. La circunstancia de sa re-
pl•esentació elevada 1' obligava á alternar seguidament ab
los alts dignataris de la nació, y feya, qu' encar que de
moment no 's tingués d' ell cap recel, poguessin esser
atentament observats tots los seus actes.

Veus aqui perque sas observacions, lo fruit d' un tra-
vall de dos anys, foren relativament parlant escassos de
sobras. Veritat es que trová la situació geográfica exacte
de alguns punts y que sos itineraris poguéren servir per'
ampliar lo coneixement de aquell pais y corretgir los
molts defectes que 's notavan en los planos publicats fins
llavoras; que las relacions que forman la coneguda obra
Viajes de Ahi-Bey el Abbassi. y las coleccions de Histo-
ria Natural, portadas á Europa, foren notables; mes ab
tot y aixó, la condició fingida de mal]on]etá que havia de
creurers imposat de las costums del poble Alarrocl] y de
totas las °prescripcions doctrinarias del Coran, li privavan
informarse ab la deguda detenció, dels fets que tal volta
desitjava estudiar.

Seguint los passos del ilustre Badia, en 12 de Mars de
1861, precisament lo jorn en que comensava lo mes de
Ramadan del any de la Hegira 1277, desembarcava á
Tanger un altre catalá, acariciant com aquell, projectes
de gloria y de práctica utilitat pera sa patria estimada.

Y aquí permeteume una aclaració. En lo tomo z•°° del
setmanari il-lustrat La Academia 1' erudit D. Cessari
Fernandez Duro, va publicar uns curiosos estudis deis
viatges de un altre explorador espanyol, lo basc]] D. Jo-
seph diaria de Murga, 1' Bach .11oliafnet el Bacdady, y
diu que aquest fou lo prii.i er viatger d' Espanya que va
recorre aquellas terras, després de Badia, essent aixís
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que quan en 1863 va penetrar en las costas de Berber;a,

feya ja dos anys que las havia traspassadas lo Kaid Is-

mail (D. Joaquim Gatell y Folch) orfe de tota protecció
oficial y fiant tan sois en sas forsas y recursos particulars.

Tota volta que havém fet sonar lo nom de D. Joseph
Maria de Murga, deber es tributarli desd' aquí un afec-

tuós recort, ja que sa figura y sos estudis, per mes que

no fossen com los de Gatell cientiíchs en preferencia, do-

naren complert coneixement de las costums d' aquells

paíssos, y ja també que una sensible coincidencia nos

mou á esmentarlo en aquest lloch: lo Lo I3agdadj y va mo-

rir á Cadis, lo i •°'' de Desembre de 1876, Ismail pagá

també son tribut á la naturalesa en aquella ciutat lo r3

de Maig de 1879 La mestrelada que sonmou 1' ona del
Occeá, recullí donclis, lo darrer sospir deis dos esforsats
espanyols, que animats per la mateixa ilusió se preparavan
á passar novament las portas de Tanger pera completar

sas apuntacions y donar cos á sos estudis.

Aixó dit, aném á complir nostra comanda, trossant la

fesomia moral y esmentant los mereixements del il-lustre

catalá, quina mort sensible plorém avuy.

D. Joaquim Gatell y Folch, fill d' una acomodada fa-

milia d' Altafulla, galana vila situada no Lluny de Tarra-

gona, va naixer á 3 de Janer de 1826.

Aficionat desde jove als estudis de filoso fi a y lletras,
ingresá en lo Seminari Tridentí de Tarragona, cursant

la primera d' aquellas assignaturas, y després passant á

Barcelona, va graduarse ab bona nota, prenent en i85o
la llicenciatura en Lleys.

Ja llavoras, quan los feriats li donavan ocasió de passar

curta temporada en sa vila, era tan decidida la seva afició

pera las excursions, que ab unió d' alguns amichs de

aquells voltants las organisava, recullintne sempre algun

fruit que corresponia á sos desitxos. Lo mmaédttl, Tamarit,

lo Portal de Bará, la tort'e dels Escipions v las murallas
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de la antiga Tarraco, que conservan la particular fesomía

de sos temps esplendorosos; eran los lloclls predilectes
pera los expedicionaris, y algun croquis, la recolecció de
minerals y fóssils, la herborisaició y 1' estudi de las tradi-
cions, los resultats prácticlls de sas sortidas que fantasiavan
sa pensa y alentavan lo seu cor. Pot dirse que dominava
á Gatell, una verdadera febre de viatjar y fer descubri-
ments.

Veus aqui perque, quan acabada sa carrera, lo bufet
del advocat li brindava una posició independenta y des-
ahogada 's deixá portar per son ideal predilecte y creyent
pera son geni viu y resolt, sobradament passiva la vida

del lletrat, concebí 1' arriscat proposit de completar los
descubriments de Ahi Bey Z' Abbassí.

Entre las obras que formavan la biblioteca de sa casa,

trovó casualment una incomplerta gramática árabe, d'
antich sistema. Sens' esperar las aclaracions de cap mes-
tre en aquella difícil llengua, va resoldre estudiarla per
ell mateix. «Voler es vencer» y Gatell va empendre la
lluyta y triomfá.

A la matinada quan la fresca rosada enriqueix las ar-
bredas y 'Is cants dels aucells donan especial y poética

armonía, quan lo sol ixent se retrata en lo grandiós espill
del Mediterrá, emprenia Gatell lo cami de Tamarit, y allí

al peu de las torres arrunadas, de las murallas obertas y

de las casas abandonadas, á 1' ombra de aquell conjunt

de parets enrnegridas, que mes semblan envoltar una po-

blació de morts, que no pas una vila de vivents habitants;

seduhit potser per los recorts qu' enterran las ruinas, é

inspirat per lo remoreix de la mar qu' esclata á son peu

tornantse blanquinosa onada, estudiava atentament la rara

construcció de la parla mahometana, lo valor de sas Ile-

tras y la formació general de sa gramática. Era 1' entus-

siasme qu' escalfava son cor, que donava alas á la seva
fantasía, y lo constant desitx de saber, que 1' animava

en mitx del cúmul de dificultats, impossibles de vencer

per un carácter apocat y per una voluntat delicada.
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Quan ja creya coneixer y dominar los difícils sistemas

orals y escrituraris, sapigué que un profesor de aquella

parla s' havia establert en nostra capital y 's trasladá

aqui pera poder completar sa instrucció. Mes li esde-

vingué lo mateix desencant que ja temps avans havia e,-

perimentat. Al cap de poch jorns d' haver comensat lo

curs, lo deixeble va convertirse en mestre de son mestre.

Anhelant possehir la llengua mahometana, cona corres-

ponia á sas aspiracions, 's trasladá á Madrit y va comple-

tar sa instruccíó, gracias á las indicacions de un sabí.

orientalista.

Mentres lo predominava aquest estudi, no s' oblidava

per aixó de sas favoridas lecturas de llibres de viatge, y

rendia adoració á las musas. .

Intim amich del director del Diario de Tarragona, fou

redactor de aquella publicació per los anys de i85o fins á

son primer viatje al Marroch. De sas composicions poé-

ticas escritas en sa majoría en Llengua castellana, podém

dir que mes atenia al fondo que á la forma, en algunas

un tant descuidada, efecte de sa viva imaginació que 's

sentia mes afalagada per 1' intent que per la bellesa esté-

tica del vers.

Las diferencias entre nostra nació y 1' imperi marroch,

y la guerra que las seguí, havian donat celebritat á aquell

pai:,, puig tothom s' enterava no ja del resultat de las ges

-tions diplomáticas y dels combats, sino de las costums

típicas d' aquella terra.

Alguns anys avans, en 1852, Gatell va decidirse á cm-

p2nJre sos projectats viatges, y volent ab complerta inde-

p=nlencia poder secundar sos propósits renuncié lo títol

d 1i'r•eu. trasmetent la herencia que Ii permetia viure,

desuhogat á son germá segon D. Joan. Fent després abs-

tracció de sas Bolsas afeccions de familia, emprengué sa

via escribint al convens de son llibre de memorias, aques-

tas duas francas y expontáneas quintillas:

«Arrastrábamc el anhelo
De azarosas aventuras,
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Y emprendí rápido vuelo
En busca de extraño suelo
Y de extrañas criaturas.

«Y dejé los patrios lares,
Y mil objetos queridos,
Para atravesar los mares
Y lanzarme á los azares
De mundos desconocidos.»

Poschint las llenguas francesa é inglesa, avans de pe-
netrar en lo continent africá, volgué recorre bona part d'
Espanya y Fransa, passant despres á 1' Anglaterra é Ir-
landa y permaneixent á Londres mes d' un any. Aixis va
poguer perfeccionarse en sos estudis orientalistas, espe-
cialment en aquesta ciutat ahont diariament concorria al
Museu Británich, examinant ab detenció los objectes pro-
cedents deis paissos orientals.

Trovantse á Paris en 1859, va saber que la Société
geogrctphique, oferia un premi al viatger que passant per
Timbuctú, atravessés lo Sahara ó Gran Desert, sortint
de 1' Argelia fins al Senegal, 6 seguint camí contrari.
Aquest anunci va esser prou pera que 's llansés á empen-
dre tan perillosa ruta, esperant que fora lo primer er. fer
la expedició, y no fixantse en la expessa capa de neu que
cobria tota la superficie de Fransa, va marxar embarcant

-se á Marsella, y arxivant á Oran, punt que destinava com
á convens de sas operacions.

Per especials circunstancias se vegé obligat á perma-
neixer algun temps allí, y va saver que ja altres entus-
siastas com ell, havian emprés lo camí del Gran Desert.
Gatell volia esser lo primer en escometre sa empresa y
creyentse contrariat, va abandonarla, no sens greu sen-
timcnt.

Llavoras fou quan concebí lo projecte de recorre sol lo
territori del Marroch, valentse deis medis que sa situació
Ii inspirés. Per efecte de la esmentada guerra, que cons-
titueix un deis florons nies richs de la gloriosa coro-
na cenyida per la patria, la prempsa nacional y extrange-
ra s' ocupava d' aquell pais, describint sas costums, lo
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valor de sos habitants, sa barbarie y son fanatisme. Com

ja queda dit, lo 12 de Mars de 1861, arrivá á las platxas

de Tanger.
Las noticias de sas difíciles exploracions y de sos viat-

ges á travérs del emperi y especialment dels territoris de

Uad-Nun y Tekna, va publicarlas en lo Bulletirz de la

Sociélé geographique de Paris per Octubre de i86g,

acompanyantlas de un plano geográfich de la costa, bas-

tant exacte y sobre tot important, perque fixa direccions

de rius, erradament descritas y rectificacions de monta-

nyas tot just conegudas. La memoria, que te una extensió

de mes de 3o páginas, está escrita ab un llenguatge con-

cis, com convé en travalls de aquesta naturalesa, pera

que '1 lector 's puga formar concepte de totas las notas

contingudas, mes es precís confessar, que lo grau de ve-

ritat que sab fer traslluhir en aquella descripció la fan

digne d' una detinguda lectura. Sobre tot la divisió de

aquest extracte, reuneix totas las qualitats recomenables.

S' ocupa primer dels limitsy aspecte general del pals,

donant datos de valer científich y fent constar la extensió,

altura y profunditat dels mes notables accidents topográ-

fichs; parla despres dels recursos y productes naturals

del territori presentant noticias estadísticas, reunidas á

costa de pacient estudi; examina en altre lloch lo clima,

salubt-itaty població, donant la temperatura máxima y

mínima segons las observacions termométricas dels sis-

temas Fahrenheit y Reaumur, califica 1' aire de sá, y exa.

mina la població que en lo Uad Nun propiament anome-

nat y á Azuafit calcula en 44000 habitants; descriu en una

secció los centres populosos mes importants que son An-

guilmin ab prop de Goo casas y poch mes de 3000 ánimas,

contant en son recinte tres mesquitas sens minaret y sens

cap luxo ni aparato, bona plassa y barri de Jueus; Tisgu-

nant, Elkassabi, Abbuda, Labiar y Dchera; lo territori

de Azuafit, conta tres pobles Tiguemert, ab 200 casas,

residencia del Check; Asserir y Uarun. En lo Sus fa re-

saltar Tiluint, ab i So casas y altres en ruinas. Tum-Agug

51
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y Iguissel. A mitra hora de Tiluint, prop del lloch ahont
1' Uad-Siad desemboca en 1' Assal.a's trovan algunas rui-

nas que recordan la presencia deis Europeos en aquelis
llochs. Se 'Is anomena Aguidi, petit Agader, Agader Nu-
na ó Nuna sensillament, nom que segons Gatell han pres
de una sultana romana ó crestiana que per temps antichs
's feu senyora de part de aquelis territoris, y que també
's relaciona ab la etimologia del Uad-Nun.

Seguint las memorias del intrepit viatjer, las subdivideix
despres, en relació de costas, per demés extensa y mate-
maticament comprobradas totas las distancias; costums y
carácter dels habitants, concisa relació que fidelment re-
trata la vida primitiva y sens cap noció de dret de gents,
de que gosa ó sufreix aquell poble; Agricultura, indus-
tria_y- comers que dona cabal concepte del estat retrassat
del pais; la explicació detallada y estadística de las kábilas
y deis Queies de territori, acabant ab una relació de son
viatje comensat en iSGi, que no podém resistir al desitx
de traduhirla del francés, ampliantia després ab las noti

-cias que independentment possehim.

«Era en i8Gt —diu Gateli—la guerra entre Espanya y
lo Marroch, acavava de termenar. La descripció que lla

-voras se feu del poble marroquí, de sas costums, de son
valor, de sa barbaritat y de son fanatisme, ni' inspiraren
la idea d' entrar en aquell pais, desafiant los atzars y 'Is
perills á que anava á exposarme. Vaig marxar donchs
cap á Fes, ahont se trovaba la cort. Ab lo fi de poguer
observar mellor vaig sentar plassa en 1' exércit dit regular
del Sultan, y encara que no coneixia gran cosa de la pro-
fessió de las armas, ab rapidesa vaig montar fins á oficial.»

«Esdevingué que algunas kábilas del interior se revol-
taren: llavoras lo Sultan Sidi-Mohamet Ben -Abd-Erhah-
man, va resoldre dirigir personalment 1' exercit, pera so-
metre la revolta, que per tots cantons s' obria pas. Va
volgucr dirigir sos primers atachs contra los Beni Hassan
kábila poderosa, situada entre Rabat y Mehinés. Lo sul-
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tan 'm dispensá 1' honor de nomenarme quefe de la Arti-
lleria de la seua guardia y 'ns posarem cn marxa. Cada
jorn cambi de acamps á travers de la gran planura que
ocupavan los Beni -Hassan, destrucció dels seus campa-
ments, tiros de fusell, atentats, un excés de boti, alguns
presoners y finalment la sumissió y castich dels enemichs,
veus aquí tot lo que va passar.»

«Acabada la expedició contra los Beni -Hassan, endres-
sárem nostras armas contra los Rahámenas. Lo cas era
mes serio. 'S tractava de deslliurar la ciutat de MMarroch,
dels atachs d' aquesta kábila que la bloquejava ja feya al-
guns mesos. Era precís prevenirnos donchs. Portavan
vintinou pessas de artillería, contanthi un morter: dels
magatzems de Rabat nos emportarem cinquanta cinch
quintars de p6lvora, en barrils ademés de nombrosas cai-
xas de municions totas preparadas, y emprenguérem lo
seguiment dels revoltosos. Part de la kábila dels Seragua
aná al juntarse ab la dels Rahamena, mes 1' exércit empe-
rial sens desconcertarse, avansava ab una calma del tot
marroquina; semblava que en lloch d' atacar al enemich,
anéssim á fer una passejada al sol. La capital del emperi

perillava, mes aquesta gent no 's conmou per cosas de
tan poca monta. «Hi arrivarém á temps, y si no tenim

temps d' arrivarhi, que sia feta la voluntat de Deu.» La
majestat de un Saltan del Márroch, no ha de mostrar con-

mourers jamay, ni preocuparse per la marxa dels negocis

públichs.»

«Si lo Rahamena no s' haguessin concretat á fer una

defensa passiva y si haguessin sapigut concertarse, apro-

fitant alguns passos estrets y difícils que 's trovavan en

nostra via, haurian pogut copar 1' exércit ó per lo plenos
apoderarse de bona part dels nostres bagatges.»

«Anavam avansant sempre; la monotonia de la marxa

era torbada tot sovint per espectacles de destrucció; per-

que per tot allí pera ahont passavam s' hi pegava foch:

no feyam la guerra als Rahamena, sino ais seus blats:

aquestos encara estavan en lo càmp, apunt de segar, en-
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terarnent sectes: la mes lleugera ventada convertia las fla-
mas com il-lusoris esquadrons, marxant á la carga: en un
moment se vega desapareixer lo substent de molts cente-
nars de familias. Aquest es donchs al Marroch, lo sistema
de portar la guerra. A voltas cridavan nostra atenció al-
guns caps que 'is Lemran ó altres l:ábilas fidelas al Sultan
y que estavan en lluyta ab los Rallámena, tallavan als
eneniichs.»

«Per fi, un jorn nos trovárem cara á cara ab los con-
traris. Fou en Sania- Ben-Sessí, prop las voreras del Ten-
sift, á quatre lloras de la capital. S' emprengué un coin-
bat que hauria pogut sernos funest, mes, seria massa
llarcll y fora de lloc11 descriurel aqui. En aquesta jornada
vareen fer alguns presoners. Al tercer jorn, una part dels
Rahámena se someteren, salvantsc los demés. Lo botí d'
aqueixos tres jorns fou considerable. Restá salvada la ca-
pital del Marroch y ferem nostra entrada en la ciutat, al
só destemplat de músicas y trompetas y ab gran conten

-tament de tots los habitants. Aixís acabá nostra segona
campanya, en quina P artillería tan sols va disparar quin-
se canonadas; tres bombas y set disparos d' obús.»

«Quan aixís, com á militar, havia recorregut los regnes
de Fes y de Marroch, vaig volguer seguirlos d altra ma-
nera. Vaig demanar lo retiro, que 'm fou negat: '1 vaig
pendre donchs, valentme d' una martxa de set jorns per
los plans sens fí y sots un bell sol de Agost.»

«Aquí esmentaré una particularitat del meu viatjo; • es
de caracter purament personal, mes no sabria callarla, ja
que 's refereix á un home prou conegut per sas explora-
cions. Tot just havia arrivat á Marroch, quan vaig trovar
lo viatger alemany Gerart Rohlfs. Acavava de arribarhi
portat, conc jo mateix, per la curiositat y per 1' amor á las
aventuras. Teniam la mateixa idea, lo mateix pensament;
sentiments iguals; aixís donchs no trigarem en entrar en
una estreta intimitat; vam formar lo proposit de avansar
sempre per nostra vía y de partir abdos la fortuna que la
sort pogués proporcionarnos.»
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«Com á medi d' observació en nostra empresa, jo vaig
escullir las armas, ell la medicina. Mes al cap de poch
temps, per casualitat nos ve ,¿rem obligats á separarnos.
Després, desde Mogador 'm va escriure una carta, que no
vaig rebre, convidantme pera acompanyarlo en lo viatje
que feya al interior del Africa, viatge en quin estigué á punt
de perdre la vida; mes endevant va escriurem novament,
indicantme los resultats de aquell viatge y proposantme
que provés de anar ab ell á Tombutstú; mes, malhaura-

j

dament, novaig poder correspondre á aquest desitj, perque
o estava disposat á empendre una expedició al Sahara oc-

cidental. M. Rohlfs, es un home de cor, de inteligencia y,
digne de estinnacio; quasi be, sense recursos, tan sols aju-
dat per son esperit y sos coneixements na fet lo que molts
viatgers no han pogut realisar ab un gran tren.»

«Llavoras 'm trovava á Rabut, y á punt com he dit, d'
empendre un viatge al Desert. Ab aquest proposit, de sob-
te vaig convertirme en metje, encare que res conegués de
medicina; 'm vaig fer preparar algunas sustancias en una
capsa y carregat ab mas potingas vaig posarme en camí.»

«M' acompanyava un criat. Vam arrivar á Mogador y
aviat 'as trovarem en 1' Atlas, per la part del Occeá. Atra-
vessarem lo cap Guer, y, no trigarem en ovirar Agadir ó
Santa Creu, emplassada en lo derrer pich d' aquesta llar-
ga filera de montanyas, dret al punt ahont, prop de la
mar s' acotan pera confondres ab lo sorreral. Per fí, arri

-varem á Agadir, mes al sendemá 's despertaren las des-
confiansas deis habitants, envers ma persona y mas inten-
cions; s' armaren y m' amenassaren ab la mort si ni' atre-
via á passar mes lluny: després d' unas barallas acaloradas,
vaig poder escaparme de sos insults y de sa amenassadora
presencia, y vaig salvarme corrent cap al Mogador.

«De totas maneras volia entrar en lo Sus: hi havia arri
-vat ja, donchs Agadir pertany á aquesta encontrada; mes

lo :nalhaurat incident que acabo de referir m' obligó á re-
cular camí: era precis tornar novament á íllarroch, per
atravessar 1' Atlas y anar á Tarudant.»
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«Retornárem puig á Marroch; aprés atravessarem la
gran planura qu' envolta la capital, y comensarem á passar
1' Atlas per lo punt mes difícil. Sovint, de un sol plá s'
entra á un terreno per excés montuós; mès, encare que

poch á poch, anavam avantsant per entremitx de las peti
-tas montanyas y de los valls, per las voreras de espanto-

sos precipicis y sempre voltats de gigantins monts. Tin-
guerem alguns jorns de pluja y d' extremat cansament.

«Pujant, baixant: cayent y aixecantn os, arrivarem per
fi á Tarudant. Mon criat refusá á acompanyarme mes

temps, dihentme que ja liavia rodat prou per 1' Atlas y
que no volía rodarlli mes; vaig pendren un altre ab quin,
sortirem de Tarudant, per la banda de Mi.tjorn. A 3 kiló-

metres de la ciutat vam atravessar 1' Uad-Sus. 'S pot en-
tendre donchs, que aquest riu corre per lo sur de Taru-
dant y no per la banda del Nort, com indican alguns
planos: induptablement s' ha confós 1' Uad-Sus ab 1' Uad.
el-Uar que corra per 1' altre cantó de la ciutat.»

«Vaig travessar lo país del Sus, en diferentas direc-
cions, ab tot y las kábilas que llavors estavan revoltadas,,
y, al cap de * cert temps, irrivav, am á Auguilmin, capital

del Uad-Nun.»

«Vaig posar en casa de un dels quefes del territori 1'
Habib- Ben -Beirulc, quina amistat va proporcionarme, in-
teressants datos referents al país. Las lcábilas del Uad-
Nun estavan llavors en lluita, ab las del Azuafit; los pai-
sans arriats, tot sovint s' abordavan, cridavan, s'insultavan
retentian 1' espay, ab sos crits de guerra y ab sos tiros de
fusell; mes 1' assumpto no va arrivar á tenir importancia.
Aviat 'm vaig resoldre á penetrar en lo desert; comuni-
cada ma resolució al quefe Ben -Beiruk, no s' hi oposá,
sino que, al contrari va posar á ma disposició un de sos
esclaus negres y dos criats per acompanyarme. Sortirem,
marxant á la voluntad de Deu. La primera nit dormirem
á El Abiar, lo derrer poble que 's trova; fins á Tombuctsí,
qu' está á quaranta jornadas, no 's veu cap mes casa, ni
menos de las que hi han en los voltants d' aquesta ciutat.
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Tres jorns després, atravessarem 1' Uad-Dra. Allí, al al-
tra banda del riu, trovarem los beduins, que fugian cap 1'
Uad-Nun, per por deis Ulad-Maxduf, forta kábila del
desert, que cometia tota mena de críms, en lo país. Aques-
ta circunstancia va contrariarme del tot; pensava trovar
las tendas deis Beduins, y, per conseqüencia, alguna cosa
pera menjar, puig no portavam provisions de cap mena.
Anavam, donclis, á trovar lo país, completament desert,
ningú podia oferirnos hospedatge. Mes, vaig volguer anar
endavant, arriscantme á morir de fam, ó esser víctima deis
Ulad-MMaxduf. A una de las k íbilas que vaig trovar en las
voreras del Uad-Dra vaíg comprar un moltó, que allí
mateix, escorxarem, emportántsen la carn; mes, sois te-
niam la vianda. Ne tallarem un tros cada jorn, la feyam
coure, voltantla de sorra y foch, y nos la menjavam sense
pá ni sense sal.»

(Co11Í11111a1'Q.)

JOSEPH FITER É INGLÉS,
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BALL D ` ANY
QUADRO DE... COSTUMS.)

N. crech qu' hem !rrivat á Vice-versa.

Tot alló dels Paus y 'Is Gitanos, d' aque-

llas collas de joves, que avuy ja 'ns podem

. ` 14 
Fendre la llibertat de di'lslli antichs, causa

de rivalitats, que no tenían altre afany que

presentarse devant las Evas de l' época, ab lo gech de

cutilla negre, armilla y pantalons blanchs, botinas de xa-

rol y per fi y remat de trajo, ab lo sombrero de copa alta,

encara que ab alguns ribets de progrés, torna á ressuci-

tar ab tan ó més - fany que alashoras.

Per rentat que ja no 's parla d en Xiribía ni d' en Lao,

pero no per aixó son ménos célebres las Societats novas

y vellas, ab lo seu séquit d' aliadas y amigas, que han

prés ab incomprensible empenyo los balls d' any, que,

donat 1' esperit del sigle, á mon veure no tenen rapó

de ser.

Mes anem al cas y qui més puga que més hi fe ssi, que

per la meva part ja li dono carta blanca pera que se-

gueixi '1 meu exemple.

No fa molts dias, que un conegut d' un amich meu, nos

invitó pera un ball d' any que se celebrava, perque així

ho havía acordat una societat que duya un nom molt
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contrari al fi per qué era fundada, com sol succehir
sempre.

Jo, y lío confesso sens rubor, no sabía lo qu' era un
ball d' any dintre Barcelona y en un embalat sobreposat
á uns pabellons alsats en la plassa de C italunya.

Una observació se 'ns feu, dibcntnos que la prenda de
cos fos negre ó fosca, cosa que sens preocuparme massa,
va fermo creure que no era mo!t natural pera simbolisa,r
lo bullici y P alegría, y que ja comensava per ser una

exigencia.

—En aquest pas, pensava jo, pera assistir als balls será
precís 1' uniforme, ni niés ni ménos que las collas de
S. Mus.

Vaig arrivá á casa y sens deturarme per res comencí á
donar disposicions.

La camisa planxada per dissapte, botinas novas, vestit
respallat, tot a punt per aquell dia, y no satisfet ab aixó,
vaig sortir á la finestra del pou, á la que hi matan las ho-
ras las vehinas del segon pis, tafanejant lo que passa al
resto de la casa, y vaig convidarlas, comprometentme á
ser lo seu company de ida y vuelta.

Jo, la veritat, portat del entussiasme de divertirme estu-
diant aquestas festas, no sossegava, y més de quatre ve-
gades, donava voltas y'm balandrejava tot sol, pera recor-

darme del modo de ballar á fi de no fer un paper ridícul
la nit del dissapte.

Arrivá aquesta, y tocáren las deu: jo ja estava de vint
y un punt; mudat de cap á peus, afeytat de fresch, lo re-

llotje á 1' llora y uns quants rals á la butxaca.

Obro la porta del pis, la tanco, me fico las claus á 1'
infern del jaqué y baixo al segon. Truco, m' obran y 'rn
fan seure un rato perque la noya acabava de vestirse.

—Aviat estaré llesta, me cridá la veu de la Elvira, ofe-

gada per lo soroll d' uns enagos ennidonats que 's po-

sava.

Espera y aguarda, al cap de mitjllora va sortir tota

enipolaynada, que, parlant sense passió, feya goig.
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—Quan vulgui, va dirme; y jo que estava de peu, vaig
caminar cap á la porta.

—Ja tens lo mocadors digué sa mare.
—Té rahó que me '1 deixava. Y aná á buscarlo al seu

quarto, acompanyada d' un frech de roba que ben clar de.
ya que s' havía portat pocas vegadas.

Torná y comensárem á baixar; á mitxa escala va ado-
narse que no duya '1 vano, y á baix de la porta recordó
que s' olvidava 'Is guants.

A mi tot alió no 'ni venía de nou; ja sé que las donas
tot s' ho descuidan, com si volguessen probar los graus
de paciencia del que las espera, prevalentse de la simpá-
tica impressió que causan, sobretot si saben que son pas

-sadoras.

Llesta del tot, emprenguérem lo camí, portantla al
mitj, posantine jo á la esquerra y la senyora Tuyas á la
dreta.

--Ja dorm lo senyor Bernat? vaig preguntar, comen-
sant á entaular conversa, que casi no sabía com fecho,
perque n1' tenía fora de mi lo veure que la gent nos mi-
rava com volent dir: —¡Quina parella! ¡Si deuhen venir de
casarse!

—Sí; ja fa rato qu' es al llit. Ell array, aixó no Ji dona
cap cuydado.

—Ja- hi deu estar fet?
—No, no gayre, respongué la nova molt depressa y

pegant dissimuladament un cop de vano á sa mare; com
apénas anem al lloch! Vosté sí qué sembla que 's diver-
teix! Cada dia ve á unas horas!

—Vol dir que retiro tant?
—Prou que '1 sento. Com devegadas cuso fins á las

dotze ó més, sé quan puja 1' escala. Deu venir d' alguna
reunió ó ball, penso jo; son molt felissos los homes per-
que poden portar las claus á la butxaca.

—No ho cregui, Elvira; lo café arriva á ser una mono-
manía y aixó si bé agrada no diverteix. En quant á balls,
dech dirli la veritat: no sé lo que son desde 1' estiu últim
que ballavam dalt del terrat.
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—No 'm recorda pas.
—Té rapó, perque encare no estavan en aquesta casa.
—Es veritat. Y per qué no fan ara?

—Perque va arrivar que no trobavam ni pianos ni or-
gas. Si 'ns ne passavan de célebres. Pujavan lo piano, y
en arrivant ai terrat ja no servía, perque ab los cops que
donava á la paret y á la varana de la escala, se desafina-
va, semblant de vegadas que deixavan anar una caldera

. cap á baix. Aixó va escamarlos y no van voler tornar.
Perdut aquest albitre, vérem buscar d' aquets francesos
que tocan 1' orga y encara que 'ns costava ménos, tenía 1'
inconvenient que sempre tocava lo mateix. Un dia, y aixó
va ser lo que 'ls va decidirá no tornar, estavam esperant
1' orga ab molt desitj, quan senti m uns grans crits á la
escala, que no 'is enteníam. ¡Sapristi! ¡Ah brigant! y al-
tras paraulotas. Baixém tots y trobém al francés fent es-
forsos desesperats pera pujar y baixar sense poguerse
moure. Tenía 1' orga enclosa entre la varana y la paret.
Allá hauría sentit renegó en francés; semblava un car

-reter que hagués passat la frontera, ¡Qué se 'n veya 4e
perdut! Estich cert que aquella escala li paregué lo pas
deJ Bruch, si alguna vegada son avi li esplicá las derrotas
que haría sufert. Va venir lo municipal de punt; pujá l'
arcalde de barri, y crech que hauría comparagut tot 1'
Ajuntament si no li haguesseni baixat 1' orga al carrer,
que ell no 'olía treure sense que li aixemplessen 1' escala.
D' aquesta feta 1' arcalde de barri va manar qu' en la seva
demarcació no 's ballés més pels terrats, lo que va ser
apoyat per tots los propietaris que deyan que així no hi
haurían més goteras per las casas. Desde allavoras no he
ballat més.

—Aixó si que hi fa poch,

—Crech que tindré ocasió d-: saberho dintre breu rato,

puig suposo que 'ni fará 1' obsequi de ballar ab ini lo

primer que toquin quan siguém al embalat.
—No sols lo primer, sino tots; quan he aceptat 1' invi-

tació de venir al ball ab vosté, crech que no 'ni fará 1'

ofensa de pensar que pretench deixarlo desayrat, 	 b''
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—No penso, ni suposo res que puga agraviarla. Pero
com no só exigent, sois li demano que ni' a ¡si los balls
que baja compromés á alguns deis seus amichs ó cone-
guts.

Ab aquestas rahons arrivárem á la plassa de Catalunya,
y á pochs passos de 1' entrada deis Pabellons, convertits
aquella nit en sarau de festa major.

Devant de la porta hi havía un numerós grupo de cu-
riosos, que passavan revista á quants entravan al ball.

—Quína elegancia! murmurava algú.
—Sembla la diosa Vénus, deya un altre.
—Com las hi cargolarém! Alsa, amigo! cridavan obrint

-nos pas.

Jo no deya res; més serio qu' un ministre vaig deixar
que las donas passessin devant, mentres me treya de la
butxaca 1' invitació, que 's van quedar á la porta uns joves
que creguí eran de la Comissió.

Ningús 'ni va dir una paraula; vaig apretar un xich lo
pas, trobantme altra vegada al costat de 1' Elvira, passant
per alt 1' impertinent mirada d' un d' aquells tipos que
se 'm va mitj indisposar.

Acabada la volta de 1' entrada, que crech volía esser un
túnel, se 'ns presentá 1' embalat ab tota sa esplendidés; al
primer cop de vista feya molt bon efecte; fins n' hi havía
per encantars'hi, pero després, reparant en las cordas y
en los pals mal voltats de tela de colors, 1' il-lusió mim

-bava un bon xich. y un se récordava de las sortijas del
carrer.

Entrárem al interior de lo que formava '1 saló de ball,
y la primera persona que se 'ns presentó fou aquell tipo
de la mirada. Va altra volta fixaria ab insistencia sobre 1'
Elvira y acabó pe ;• escométrela,y allargarli la má, qué ella,
va apretar cerenmoniosanlent, lo mateix que á sa mare,
fent cas omís del meu individuo, que ja comensava á
sentir la mosca al nas.

—Y donchs, jo 'm creya que no vindrían? Després d'
aquella negativa.
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—Ja veuré, ha sigut una casualitat; aqueix jove va in-
yitarnos...

Al sentir «aqueix jove» va girarse, 'm miró inquisito-
rialment, y allargantme també la má, que no vaig apre-
tar, fingint dissimulada distracció, me pregunté per la sa-
lut, qual resposta fou encéndrer lo cigarro que mentres-
tant havia caragolat. Aquell minyó se 'm va fer antipátich
y no '1 podía resistir.

—Es sarauista, vosté? me digué per últim.
—No, senyor, raig contestarli ab sequedat; y figurant -

me que no m' entendría, hi afegí: Só mestre d obra prrpxa.
Efectivament, quedó ab la boca oberta, mentres 1' El-

vira s' aguantava '1 riure y sa mare 'm mirava tontament.
—¡Ah! ¿vosté es mestre? preguntó després de pensar

breu rato.

—Sí, senyor; ensenyo 1' urbanitat y altras cosas als que
ho necessitan.

Lo jove 's mossegá 'Is llavis, entenent lo tiro, y després
de dir tres ó quatre bestiesas per via de cumpliment, se
'n aná perdentse entre la multitut.

Lliures ja d' aquell destorb, nos internárem en lo ball.
En un racó hi havía algunas cadiras desocupadas y allí 'ns
instalárem, treyentse 1' Elvira las prendas que li feyan
nosa pera bailar y dantlas á sa mare, que s' encarregá tam-
bé del meu barret.

En aquell moment l' orquesta comensá á tocar. Vaig
oferir lo bras á la meva amiga, la que en lloch de péndre-

me'1 se posá á riure.

Desconcertat de prompte, no sabía endevinar la causa
d' aquella pera mi estranya conducta, pero ella mateixa s'
encarregá de tornarme á la rahó.

—No pot hallarlo aquest vals.

—No puch ballarlo? Dispensi, pero no ho entench.

—Miri '1 programa y veurá que diu: «Vals (sócios)».

—Té rahó! No 'm recordava que aquets joves s' esi-

beixen d' aquesta manera. Vetaquí un' altra costum em -

palagosa.
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Mentres 1' orquesta tocava lo preludi, setse joves se prc.
sentáren ab sa corresponent parella de brasset, al voltant
del embalat, caminant pausadament, ab una importancia
y énfassis que ben á las claras deyan qu' ells eran los
amos.

Las Hoyas, orgullosas d' esser las preferidas, amplían
igualment ab sa vanitat tot aquell espay, y la concurren-
cia, que s' havía agrupat tota al entorn pera presenciar
aquell acte, formant un círcol d' enveja barrejada ab iro-
nía y curiositat, parlava baix, molt baix, tant, que sols se
sentía un remor com lo que s' aixeca quan passan lo
rosa n i. á la iglesia.

Acabat lo preludi, s' aturá una parella, que semblava la
cap-de-colla, y totas las altras la i.mitáren: lo director dels
míusichs, després d' una curta pausa, en la que 'Is espec-
tadors apenas respiravan, pegá dos cops de batuta á la
llauna, y al mateix punt las flautas, com si acabessin de
dálshi corda, comensáren un vals tan ayrós, que hasta
vaig agafá por d' encostiparme. La dita primera parella
rompé '1 vals y totas las altras la seguíreu, voltant ab gran
serietat, tiessos, sens allargar ni escursar las distancias
que 'ls separavan, com si ab anticipació los hi haguessen
senyalat los llochs que havían d' ocupar.

Després d' alguns vols, los que portavan la direcció
deixáren de voltar, passejant de brasset, y los restants,
imitantios, feren brasset y passejaren. Aixís váren seguir
lo vals; los balladors satisfets y convensuts de que feyan
alguna cosa; las bailadoras donantse importancia y repetint
las gracias per lo regalo que las havían fet d' un vano,
com ara s' acostuma á las que bailan lo vals de sócios; la
concurrencia criticant á tort y á dret, y jo, estudiant tot lo
que vega y clamant ab l' Elvira y sa mare contra 'ls pri-
vilegis.

Lo lloch era espayós; adornat ab molta vermelló; grans
miralls y grans quadros, cantoneras ab gerros de flors
artificials, y al centro, á la p rt de dalt, 1' orquesta, qual
director portava guants blanchs.
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La concurrencia era numerosa, exhorbitant, composta
d' aquells tipos que son sempre per tot arreu: per lo curs
de totas las professons; als toros, voltant primer la Ram

-bla, dintre de jardineras; als concerts d' Euterpe, pera fer
broma y cremar capellans de paper, y per las cantonadas
dels vols dels Escudillers y del carrer de la Boquería á 1'
hora que plegan las modistas y camiseras.

Ellas també eran las mateixas; las del Prado y las dels
Pabellons; Hoyas que treuhen més al sol que á la sombra
que sempre riuhen, hasta quan haurían de plorar; que
gastan guants y mollas no portan mitjas, que '1 barri 'n
murmura y que alguns joves lluhits las tractan com á
país conquistat, com no las han tractades may las sayas
mares, aquellas Sras. Tuyas y Ponas que s' adorman
mentres las reynas de] seu cor ho olvidan tot, respirant
1' atmósfera emborratxadora que 's despren del balandretj
de 1' americana y de la exitació de la mazurca.

S acabá '1 vals: los socis portóren las noyas als seus
lloclls y lo saló torná.á omplirse de joves, parlant uns de
la Fulana, altres de si Zutana tenía ballador y molts bus-
cant frente pera los prósims rigodons.

Passá un ratet; lo director feu la senyal y 1' orquesta
comensá una americana. Allavors no hi hagué cap des-
torb; miro á F Elvira, somrisent, me pren ella '1 bras més

alegre que may y 'ns perdém entre aquella multitut d'
aquí pochs moments avans murmurava.

Parlant ab franquesa, lo ballar es bonich y engresca-
dor; no trobo estrany que hi hagi pares que ho privin á
sas filias; deixar que las abrassin, encara que es devant de
tothom, que las hi apretin la ma, que aquells cinch dits
á la cintura no estiban quiets y sentí aquell bras que tan
deliciosament descansa sobre 1' espatlla y aquells cabells

que ab un mohiment de cap fan passigollas á la cara...
Més val no parlarne; 1' Elvira era bonica, lo cristall d'

aument que 's posa als ulls me la feya més bonica encara,
y vaig sentirme ditxós y disposat á tots los sacrificis y
ximplesas d' un cor jove, quan un suau cop á la espatlla,
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que 'm semblá una bomba, me tornó á la realitat de la
vida.

—Vosté no pot ballar, sentí que 'ni deyan al mateix

te ni ps.
Paro de bailar, miro al que aixís desfeya mas il-lusions,

y veig aquell jove tan fastigós que 'ni minva irónica-
lile nt.

L' Elvira espressá tot son desagrado ab una sola con-
tracció de cara. Aixó ni' encengué més contra aquell
mintió.

—Qué diu:

—Que vosté no pot bailar.
—S' equivoca; miri, y vaig seguir b_lllant probantli que

res ni' ho impedía.
—Dispensi; es que no pot pendre part en la dansa,

perque vosté no fa ball d' any y es sois un invitat.
—Cóni s' enten? los invitats no poden ballar?

—No, senyor.

—Doncbs, escolti, quan jo invito á algun a,-nich á di-
nar es porque menji, no perque s' ho miri.

—Aquesta costum no la seguim nosaltres. Ab airó Pas-
si '1 favor de deixar la balladora y perque ella no sofreixi
un desayre, acabaré 1' americana ab ella.

—No, senyor, respongué 1' Elvira; jo no bailo ab vosté
ni ab ningú más. Aixó es lo que vosté deba esperar.

—Y te ra pó 1' Elvira; ó ballarém 6 'as n' anirém del
embalat.

Roig d' ira y fora de sí aquell minyó, per la resposta de
la nieva amiga, ja no sabía lo que li passava.

—Ja se 'n poden anar. Aquí no hi estarán cinch mi-
nuts més.

—Es que com invitat puch estarmhi tota la nit, li res-
ponguí, ab lo desitj d' exegerarlo fins á F últim grau.

La gent comensá á agruparse. Los que ballavan al
veure lo barullo s' aturáren, y la disputa se feu general.
Los socis y los aliats se posáren de part del jove. Los in-
vitats qu' eran molts, á favor meu, y 1' Elvira y jo apro-
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fitant la qüestió que havía lograt interrompre '1 ball, aná-

rem á buscar á la Sra. Tuyas, y boy 1rre lantnos pren

-guérem lo camí de la porta.

Algun indivíduo de la comissió volía aturarnos y més

rahonable que 'ls altres, pregava que ho deixéssim corre

y respectéssim la costum.

—No, senyor, deya jo; hi ha costums que han de desa

-pareixer. S' han acabat los privilegis. O balla tothom ó

no 's fan balls'd' any.

—No pot ser, no pot ser, seguía cridant lo jove de

marras.

Al passar pel costat d' ell fou impossible contenir

-me. Vaig agafarlo per las solapas de la levita y estirantlo,

mentres á mi per un cantó m' estirava 1' Elvira y per 1'

altre sa mare, y 'is demés volían separarnos, li diguí:

—Vosté es un impertinent, per no dirli un pocaver-

gonya.

La cridoria al sentir airó fou extraordinaria.

—Ja 's coneix que son fills d' aquells que al entrar en

Xiribía á 1' embalat li feyan tocar la Marxa real.

La confessió fou complerta. Lo desordre inesplicable.

L' autoritat hi prengué part y nosaltres vam desapareixer,

tot xano vano, entrant de brasset 1' Elvira y jo, acompa-

nyats de sa mare en lo café de la Perla.

Al assentarnos, várem veure al altre amich meu, qu

en va havía buscat en 1' embalat.

—Ola, noy, que no has anat al ball.

—No m' han deixat entrar.

—Per qué? preguntárem tots ab estranyesa.

—Perque porto camisa ab ratllas color de rosa y se-

gons m' han dit, sols s' hi pot anar ab camisa blanca.

Aquella resposta no 'm vingué de nou; tot ho creyem

possible dada 1' organisació y privilegis d' aquesta classe

de festas, pronaogudas per los que més demócratas vo-

len ser.

—Qué volen pendre? nos digué '1 dependent.

—Qué vol Elvira?

5x
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—Jo pendré un gelat.

—Jo també, digué la senyora Tuyas.

—Donchs á mi me 'n portará un altre. Vols gendre
res, tu?

—Jo ja mc '1 acabo.

Y vérem perdre gelats, com si ab sa frescor volgues-
sem calmar 1' enfado que havíam tingut.

Aixís acabó aquella nit, tan agradosa al comensarla y
tan... tan bonica pera mi al acabarse, puig al ficarme al
Llit portava un sí en rnon cor, que crech que acabará ab
altre sí al peu d' un altar.

La Elvira es una noya molt conforme, y si al aceptar la
meva invitació ho va fer ab ja cert cálcul, asseguro que
s' han realisat las sevas esperansas y que á mi no 'm sab

gens de greu.

Jo sentía á dir que en los balls se fan molts casaments;
no ho creya, pero al últim me n' he convensut; á mi se
pot dir que mi han pescat, encara que hi fet jurament de
no assistir á cap més, mentres no 's desfassin totas aque-

llas preocupacions.

Crech que anés de quatre me donarán la rapó.

SIMON ALSINA Y CLOS.



WIFREDO LO PILÓS

COMPTE D' AUSONA

Discussió SOBRE 'L COMPTAT D' AUSONA. —INDICACIó D' AL-
TRES DESDE L' ANY 787.—VENTATJAS DELS SEPTENTRIONALS
Y SAS CAUSAS. —L' ACTA DE LA SEU D' URGELL L' ANY 819.
—Los COMPTATS D' URGELL Y DE PALLARS. —UN SIGNIFI-

CAT DE LA PARAULA «PILÓS».

ODEN ferse algunas objeccions á 1' hipótessis

qu' establirem temps enderrera (LA REVAr-

` 	 XENSX del 3o Novembre 1877, núm. ir del

any VII) d' Haber Wifredo lo Pilós comen-

sat sent compte particular d Ausona ó Vich
y sols després d' alguns anys de la sua aparició en 1' his-
toria, haber pujat á ser compte-marqués de Barcelona ó
sia compte general de la Marca d' Espanya ó primitiva
Catalunya.

Sembla que '1 comptat d' Ausona estigué sempre unit

al de Barcelona. Lo compte Borrell de 1' any 798 posat

per Lluis lo Piadós, rey d' Aquitania, avans de la recon-

quista de Barcelona, es per molts I' Únich compte parti-

cular d' Ausona que consta en los sigles viri y ix. Racio-

cinant aixís, apar que Wifredo no podia ser compte de
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Vich avans de serho de Barcelona. Los documents de San

Joan de las Abadessas y de Ripoll, deis anys 875 al 898,

no diuhen que \Vifredo fos compte de Barcelona. Lo di-

ploma de Lluis lo Balbucient de 1' any 8 7 8 á la catedral

de Barcelona, no diu clarament si '1 marqués Bernard,

marqués del mateix rey Lluis (I3er-naardtrs Marchio nos-

tro,, ho era de la Catalunya primitiva ó sols de la Gotia

francesa. Es cert que Wifredo lo Pilós se titula Marques

en lo document mes antich que d' ell se coneix, qu' es la

dotació de San Joan de las Abadessas, probablement

avars de la destitució del marqués de Gotia Bernard de

Rorigo. Mes, en la Catalunya primitiva diferents comp-

tes particulars se titulaban marquesos sens esser comptes

de Barcelona; per altra part no está plenament demos-

trat, que Bernard de Rorigo sigués compte de Barcelona,

marqués de la Gotia espanyola, ni que lo document mes

antich que 's coneix de Wifrcdo sia del any 875 y no un

tant posterior. (i)

No es Borrell lo del any 789 (avi de Wifredo lo Pilós

segons los Maurins) 1' únich compte particular d' Ausona

ó Vich diferent del compte de Barcelona que consta en
aquell sigle. L' acta de consagració de 1' iglesia de Ridau-
ra, situada entre Ripoll y Olot, á mitj sigle ix, senyala 1'

existencia del comptat d' Ausona v fins lo mando «del ve-

nerable senyor compte ab tota veneració y reverencia dig-

ne de ser nomenat, Wifredo» sobre abdos comptats de

Besalú y Ausona ó Vich. (Veurer lo núm. 5, any vii de

Lx RENAIXEvsA, pág. 348.) Donchs en una época en que

eran comptes de Barcelona Aledran, Odalrich ó Humfri-
do, hi habia un compte de Vich nomenat Wifredo, que
també ho era de Barcelona, aixís com bi habia hagut un
compte de Vich, Borrell, avans de que 'ls franchs y ']s
primitius catalans conquistassen Barcelona als alarbs.

Donchs no sempre '1 comptat d' Ausona estigué en aquells

sigles unit al de Barcelona, donchs Wifredo pogué ser
compte particular de Vich avans de serho de Barcelona ó

sia avans de ser compte general de la Marca ó marqués
de la primitiva Catalunya.
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Es possible, dins de nostra hipótessis, que anant tot 1'
extens comptat d' Ausona junt ab lo de Barcelona baix
un sol compte, ja en "temps de Bernard de Rorigo (8(55-
78), ja avans, Wifredo y sos germans restauressen aquell
territori, lo tornessen á poblar, sens que per aixó 's for-
més un comptat particular d' Ausona, separat del barce-
loní. Que leo fes per ell sol, per la sola autoritat popular
ó autonómica del pais, que ho fes per nominació de Cár-
los lo Calvo ó del marqués d' aquest, te lo mateix; no hi
había necessitat de que Wifredo tingués lo títol oficial de
compte de Barcelona per eregir altre comptat. Se troban
en los documents d' aquells sigles tants comptes sens
comptat, es dir, sens expressió de població ni comarca d'
ahont fossen comptes y en número tan superior al dels
comptats de la Marca hispana, que podem dir, si '1 títol
de compte moltas vegadas era llonorífich y no significaba

mando ó gobern sobre d' un territori. Wifredo podia, al
principi, ser un d' aquestos comptes, un hisendat ab títol
comptal; nies sens un territori que gobernar com repre-
sentant del monarca, sens mes gobern que '1 de sas hi

-sendas y trobantse encara en aquesta situació, podia res-
taurar lo territori d' Ausona. Podia Wifredo, per alguns
anys, fer aquesta restauració, ser compte, manar cons tal
en lo territori restaurat, sens que oficialment fos compte
d' ell, sens que aquest territori fos separat del comptat de
Barcelona per ferne un comptat diferent. Es dir, podia
Wifredo ser de fet compte d' Ausona; pero oficialment no;
continuar tot lo territori d' Ausona formant part del comp-
tat de Barcelona.

Se 'ns fa molt dificultós, que habenthi uns comptats re-
lativament poch grans, com los de Gerona, Besalú, Am-
purias, Pallars, Ribagorza y Anen ó Aran (2), 1' any 812,
per exemple, lo de Barcelona fos tan extens, que coro-
prengués los territoris de Vich, lo Llussanés, Manresa y
Cardona, fins als de Berga y las valls del Fresser y de
Ripoll. Mes, en lo precepte imperial de Carlomagno fet

aquell any, tenim probablement als bones de Montgrony,
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Quintiliá fill. Castella y Salomó, acudint en queixa con-
tra 'ls comptes de Barcelona, Gerona y Besalú, lo qual
voldria significar, qu' aquella part alta del que podriam
dir comptat d' Ausona, dependia d' un deis comptats bar-
celoní, geroní ó besalunés perque 1' altra part era positi-
vament de Barcelona. Si hagués existit comptat d' Auso-
na, sembla que las valls de Ripoll y del Fresser n' hau-
rian dependit y que 'ls homes de Montgrony, qu' es en
aquesta vall, no haurian acudit queixantse deis comptes
de Barcelona, Gerona y Besalú, puig no haurian depen-
dit d' ells.

S' ha de tenir present, que á vegadas un compte tenia
dos ó tres comptats baix son gobern; aixís 1' any 81g, se-
gons 1' acta de consagració de la Seu d' Urgell, los comp-
tats del mateix Urgell, Cerdanya, Berga, Pallars y Riba

-gorsa tenias un sol compte, Seniofredo (3). Aixís es molt
possible que Ausona formés comptat particular desde 1'
any 797 6 98, lo qual estigués baix lo mando dels comp-
tes de Barcelona y per aquest motiu los homes de Mont

-grony acudiren 1' any 812 contra lo compte barceloní
Beca, del qui dependian, encara que habitaban en lo
comptat ausetá, queitantse d' ell com compte d' Ausona,
no com compte de Barcelona.

Mes de totas maneras, Wifredo podia ser compte sens
comptat determinat oficialment, restaurar lo territori d'
Ausona ó Vich y fins ser, de fet, compte d' cll, sens que
o fi cialment Ausona formés comptat apart del de Barce-
lona ó altre. Aió prescindint de que segons 1' acta de
consagració de Ridaura, hi habia comptat d' Ausona
avans de Wifredo ser compte de Barcelona.

Wifredo es 1' únich compte anomenat «Pilós»; aquesta
paraula, aplicada á un compte, pot significar «del herm,
del territori incult, desert». ¿No podia aquest adjetiu re-
ferirse al territori d' Ausona y Ripoll que tants docu-
ments d' aquells sigles donan per ferms, no podria 1' ad-
jectiu «Pilós» vi-ter tant com «d' Ausona»? Dir: Wifredo
lo Pilós ¿valdria tant com dir: WTifredo lo d' Ausona ó
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Vich», ja que aquest territori era lo gran herm d' aquesta
part de Catalunya primitiva?

Lo precepte del rey de Fransa Odó per 1' Iglesia de
Vich, any 888, fa alusió ti Wifredo; mes no 1' anomena,
sols Ii diu «lo mateix compte» (ipse colees) com si dir
«compte d' Ausona» fos dir «Wifredo» (Mai-c. hisp. Ap.
47. Pujades. Crónica, t. VI, 128, Esp. Sagí-. t. i3.)

Las actas de dotació de S. Joan de las Abadessas y de
Ripoll per lo mateix Wifredo anomenan lo comptat d'
Ausona (conaitattts Ausona) com indicant qu' existia en
concepte de tal comptat, com anomenan los de Berga
(conait. Berchitaiiq) Ampurias, Urgell y Cerdanya (convit.
Bercltitano, Innpurilauo, Oi-igello, Cerdanic ._ Aquest
comptat d' Ausona de ditas actas pot probar que real-
tnent Ausona formaba comptat particular, com proba
que la vall de Ripoll hi perteneixia.

Resulta de tot, que Wifredo pogué ser compte d' Au-
sona avans de serho de Barcelona, encara que no situés
lo compte Wifredo de Gerona, Besalú y Ausona qu' hi
habia 'ls anys 85o-58 y consta en lo judici de Fonteta
(La Bisbal) y en la consagració de Ridaura.

AMPLIACIONS

(i ). En los documents de aquells sigles viii y ix, tants s en
trobar de comptes sens expressió del comptat ahont manaban,
qu' hom ne deduheix, que 'ls fills y nets dels comptes s' ano-
menaban ja comptes tota la sua vida, encara que no tingues

-sen auctoritat de gobernadors. Moltas vegadas, par deduhir
d' ahont era compte un anomenat tal, no basta llegir lo docu-
ment, puig aquest lo titula compte sens dir d' ahont; sino que
s deu considerar, si és una donació lo document ahont se '1
troba, per exemple, en quin comptat radicaban la finca do-
nada y lo monastir á qui fa la donació; si es un judici , en
quin comptat radicaban la població ahont se celebraba y 'ls
bens que 's disputaban, ó lo monastir ó la Seu qu' hi compa-
rexian; si es un precepte imperial, en quin comptat estaba lo
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monastir al qui 's dona ó quins comptats abrassaba la cate-
dral favorida per lo monarca, y aixís deduintho del document,
puig la lectura sola no troba expressat lo nom del comptat al
costat del nom del compte, sino 1' nom y 1' titol d' aquest
tant sols generalment.

(2) Los comptats de Pallars, Ribagorsa y Anao, Aneu ó
Aran constan en una dotació feta per '1 compte de Tolosa
Ramon á 1' abadía de Gerri 1' any 79 6 (Villanueva. Viaje lí-
terario. T. X.) Lo comptat de Perelada ab los de Besalú,
Gerona y Ampurias, lo dona per existent ja anys habia un
document del 843 publicat per En Marca, En Pujades y En
Villanueva. Los comptats de Pallars, Ribagorsa y Berga, ab
los d' Urgell y Cerdanya constan també en 1' acta de consa-
gració de la Seu d' Urgell l' any 819. L' indicat document de
Gerri proba, que 'ls comptats de Pallars, Ribagorsa y Aneu
eran mes antichs que 'ls d' Ampurias, Besalú, Gerona y Bar-
celona, pot ser fins mes que 'ls d' Urgell, Cerdanya y 1' Ros-
selló y que '1 de Ausona ab Cardona instituit per Lluis lo
Piadós rey d' Aquitania 1' any 797 ab lo compte Borrell.

Lo comptat de Pallars consta també ab son compte mar-
qués Fridelo, sos vescompte y canceller, en una donació sens
data feta al monastir de Vilanova en dit comptat (T. xti de 1'
obra d' En Villanueva). Aquest autor y En Marca refereixen
tal document als anys 870 y 76, mes probablement es ante-
rior d' un sigle. En lo mateix tomo hi ha una donació feta al
monastir de S. Vicens de Noguera per un «parent de Carlos
«Emperador August, 1' any XIII de dit Emperador y Rey
«dels Longobards,» que 's 1' any 781 y lo 787, segons se comp-
te del 768 ó del 774 en que Carlos dominá 1' Italia; «firma y
confirma» la donació un compte Fredoltus. En la memoria d'
En Traggia publicada en lo tomo iv de las Memorias de la
Academia de la Historia, se llegeix una carta de llibertat per
las torras de 1' abadía de La Baix, comptat de Pallars, 1' any
8o8, per '1 compte Fridelo. Com aquestos documents son del
comptat de Pallars, lo mes antich porta clara la data y altre
careix de data; per la semblansa de nom é igualtat de titol y
de comptat podem sospitar si Fridelo y Fredolus son un ma

-tcix subjecte y que 1 document sens data no es del sigle ix
com dihuen Marca y Villanueva, sino del vni, en cual cas
la primera noticia del comptat de Pallars seria anterior al
any 796.
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No admet cap dupte que 'Is comptats pirenaichs mes occi-

dentals de la primitiva Catalunya, los de Cerdanya, Urgell,
Ribagorsa, Pallars y Aneo existirian en lo sigle viri, puigtro-
bem en aquells territoris monastirs en aquell temps, lo que
proba població lliure dels mahometans. Tals comptes serian

posats per Carlomagno ó avans posats per 'Is mateixos habi-

tants. Los del Rosselló, Besalú y Ampurias, mes moderns,

com los Pirineus, desde 'is confins d' Aragó ab Navarra, son

molt alts y escabrosos y desde 1' Canigó al Cap de Creus son
baixos y de facil pas, sobre tot desde '1 Coll de Pertus al mar,
los mahometans atacaban y passaban per aquesta part mes

oriental, mes baixa é inquietaban poch los territoris de la part

escabrosa y alta, la part mes occidental dels ;Pirineus orien-

tals. Los territoris de Cerdanya, Urgell, Pallars y Ribagorsa,

mes resguardats, podian organisarse mes aviat que 'Is d' Am-

purias, Besalú y 1' Rosselló lindants ab la part baixa dels Pi-

rineus catalans, sempre atravessats per 'ls mahometans cap á

Fransa ó á la Galia. Y no parlem dels comptats no pirenaichs,

los de Gerona, Berga, Andorra y Barcelona que fins al sigle ix

no pogueren organisarse errant los alarbs hagueren perdut la

basa d operacions militars que tenian á Barcelona.

Los comptats de Cerdanya, Urgell, Pallars y Ribagorsa ab

lo d' Aneu y la Vall d' Aran tingueren la ventatja qu' Astu-

rias y Cantabria ab lo Nord de Galicia. L' escabrositat de las

montanyas y son apartament del cami dels alarbs cap á Fran-

sa, los salvaren de tantas irrupcions d' ells com patí l'extrem

erientaleriental de la Península y aixís com los Estats de Pelay y Al-

fons I pogueren organisarse ja en lo sigle viii per ells ma-

teixos, sens auxili dels franchs, al contrari Catalunya primiti-

va; aixís mateix dits comptats pogueren organisarse avans que

'Is de Besalú, Ampurias y 1' Rosselló.

(3) L' acta de consagració de la Catedral de la ciutat ano-

menada Urgell ó Seu d' Urgell no porta mes compte qu' un,

«l' il-lustrissim Don ó Senyor Suniefredo» com gobernador

general del territori d' aquell bisbat en nom del «piadosíssim

«y sereníssim Don ó Senyor Lluis emperador august, coronat

«per la Divina protecció, gobernador del imperi romá y per

«la misericordia de Deu rey dele franchs y dels longobards.»

Porta los «pobles ó bisbats» d' Urgell, Cerdanya, Berga, Pa-

llars y Ribagorsa, ab cuals paraulas significa'ls comptats, puig

en los documents d' aquell temps «bisbat» equival moltas ve-
í3
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gadas á «comptat,» cuant no hi consta catedral. Sembla que
si Berga, la Cerdanya, Pallars y Ribagorsa haguesscn tingut
comptes diferents del d' Urgell, constarian en 1' acta de con-
sagració de la seu de son bisbat..

L' expressada acta feta lo dia t de Novembre de 1' any áig,
no es merament la de consagració d' una catedral; sino la d'
instalació, comensament, constitució ó renaixensa, d' un po-
ble, d' una nacionalitat. Veritablement se repara, qu' aquella
regió del Nord y del Nord-Oest de Catalunya tingué certa se-
paració dels altres comptats, orientals y meridionals, de Bar-
celona, Ausona, Besalú, Gerona, Ampurias y Peralada y s'
consideraba com una regió mes antiga en 1' independencia,
mes pura de dominació mahometana, mes genuinament cata-
lana. Y es particular que ls reys forasters que comensaren la
ruina de 1' independencia y la nacionalitat de Catalunya, tro

-baren enfront d' ells ab 1' espasa á la ma, capdills d' aquella
regió septentrional y septentrional-occidental del Principat
constituida ja 1' any 819 y per espay de sigles ab certa separa-
ció é independencia del comptat de Barcelona. Lo compte
Jaume d Urgell lo Desditxat s' oposá ab las armas á Fernan-
do I de Trastamara ó d' Antequera, fundador de la dinastía
castellana, 1' any 1413, fou sitiat, vensut y prés per aquest rey
de San Vicens Ferrer. lo mateix monarca 1' hi confiscó 'ls
Estats d' Urgell y després los fi lls del mateix Fernando 1' asse-
sinaren en lo castell de Xátiva. Joan I1, 1' un d' aquestos ho-
micidas alevosos, cuant volgué establir sobre Catalunya la
monarquía absoluta 1' any 1462. trobá enfront seu ab 1' cspa-
sa á la ma, al devant del exercit de la Diputació, á Huc Ro-
ger compte de Pallars, 1' esceptuá de 1' amnistía y després
Fernando 1' Católich, altre destructor de la nacionalitat cata-
lana, á ultims del sigle xv 1' hi contiscá 'ls Estats y '1 tancá en
lo castell de Xátiva ahont morí de vellesa y de tristor. Cuant
hom llegeix (en Marca, Villanueva y Pujades) aquella entu-
siasta acta de r de Novembre de 819 en qu' es declara consti

-tuida aquella regió extensa y tan de son principi independent
dels alarbs, aquell document no sols religiós ó eclesiastich,
sino polítich, d' instalació d' un poble, acuden á la memoria
las tragedias dels últims comptes d' Urgell y de Pallars. Lo
petit y senzill temple catedral d' Urgell apareix com un lloch
de naixensa de la nacionalitat catalana y 'ls calabossos del
castell de Xátiva, com la tomba de Catalunya com Estat. Llc-
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gir 1' acta de la Seu Urgellesa de 1' any 819 y desseguida las
desgracias de Jaume 1' Desditxat y d' Huc Roger de Pallars,
es llegir la fe de naixement y al derrera 1' oblit de 1' indepen-
dencia política de Catalunya. Aquells comptats primitius sim-
bolisan la nacionalitat catalana desde la caiguda de la monar-
quía goda, centralista, fins al comensament de la heguemonia
castellana, centralista també.

Aquellas regions ahont 1' any 781 6 87 hi trobem ja comp-
tats ab sos comptes, com lo de Pallars ab Fredol, monastirs
com lo de S. Vicens de Noguera, un bisbat, lo d Urgell, ab
bisbe ja 1' any 78o, qu' era Felix lo de 1' heretgía, sembla que
no foren dominadas per 'ls mahometans, puig tant prompte y
tant aprop de la conquista alarb, las trobem organisadas. Es
cert que 1' any 785 los geronins entregaren á Carlomagno sa
ciutat y que tres anys després ja consta lo bisbat de Gerona ab
lo prelat Ataulph, mes d' aquestas regions orientals no s' pot
dir que 'is mahometans deixessen de dominarlas. Los histo-
riadors alarbs compilats per En Conde, 'Is Annals Mettenses,
altres Annals franchs y la Crónica de Moissac fan constar cla-
rament la dominació deis mahometans sobre 1' bisbat de Ge-
rona. No consta la conquista dels territoris de la Seu d' Ur-
gell, Pallars, Aneu y Ribagorsa Pot sostenirse ab fonament
qu' aquestos territoris no foren dominats per 'Is mahometans,
com no ho foren altres d' Asturias, Cantabria, 1' Nord de Ga-
licia y Vasconia. Mes 1' acta de fundació de la República de
Andorra per Lluis lo Piadós, any 8o5, segons En Dalmau de
Baquer, fa menció de diferents combats contra 'ls mahome-
tans en aquellas valls pirenaicas, d' haber trobat lo territori
en mal estat y triurnfat allí mateix dels invasors. (Hist. de
la Rep. de Andorra. 1849) L' acta de consagració de la Seu
d' Urgell, i de Novembre de 8tg, diu qu' aquella iglesia
«construida antiguament per 'is fidels, sigué destruida per 'Is
«infidels y restaurada per 'ls pares dels homes de dit any 81g,
en temps del Emperador Carlomagno.» (Eclesia qua anti-
quitus á fzclelibus constructa ab infidelibus restructa, atque á
par-enztibats postris temporibtts domini et piissimi inupet'ator-is
Car-oli Augusti restaurata esse videtur Pujades T vi, pági-
na 136.) Mes també podria ser qu' á últims del sigle vici una
passatjera irrupció dels alarbs hagués perturbat aquellas re-
gions, sens que sigués una dominació d' alguns anys comen-
sant á contar desde la conquista de Catalunya, al comensar
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aquell sigle, sens que sigués una conquista d' alguna duració
com la de las regions orientals y demés d' aquesta part d' Es-
panya. També segons una inscripció de la catedral d' Oviedo,
posada per Alfons II, los mahometans invadiren las Asturias

poch avars d' aquest rey y enrunaren la ciutat y 1' iglesia fun-
dadas per son pare Froyla I, sens que puga dirse, que per aixó
conquistaren y dominaren la regió asturiana. Donchs un'
irrupció semblant y no mes, pogué ser la qu' indican 1' acta
fundamental d' Andorra y la consagració de la Seu d' Urgell.

J. NARCIS ROCA.



iOIi MORT!

(Desesperança)

,,Malament viu 1 qui pert delit de viure.

„A ma dolor 1 del tot ja m abandon.»
Aus us MARCH.

«Q '`tort, jatsia la memoria tua aterra
les penses humanes, prech te nom síes
ara piadosa: tu quest fi de tots loa mals
de la trista e miserable vida, dona ter-
me á la mia incomportable dolor e in-
tollerable agonia. Qui es aquell tan
inhuma e ab tanta impietat que nos dol
ga de la mia trista jouen,ut'...e

JoHAtor AMAnrosEr.r.,

JA
no 'm vals ¡oh fortalesa!

per la dolor que 'm combat.
Duch un vestit de tristesa
que may pus veuré esquexat.

Lo mantell de la nit balba
no condorm mon punyent dol,
que segueix quant guayta 1' alba,
quant se 'n puja y tomba '1 sol.

Un pesar de mort fa dies
que 'm bofega lo cervell,
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li futx per totes les vies
y per tot romanch ab ell.

Com els amichs no s' enganan
futx també de 1' amistat;
¿què 'is respondré si 'm demanin
de qu' estich tan tresmudat?

Si 'm prenen la ma bullenta
cremaré la seua ma,
y el foch que á mí m' atormenta
per açò no minvaré.

Eys altres amichs, mos llibres,
no tenen un mot per mí;
quant crucen totes les fibres
del cor, ¿qui 's posa á llegí?

¿Quin pendre? quin aconorta
d' ests prestatges plens d' autors?
p3ch serveix la lletra morta
per rerney de grans dolors!...

La gargamella encetada
tench d' aufegarhi I gemech;
tench la barba axumorada
del plor sanguinós que recte.

Jo '1 sent per ma cara verda
regalar, la pell cremant,
com d' un puta que '1 Llamp esquerda
lo pedrench va rodolant...

¿No ha arribat als darrers termens .
la desolació ab que 'm trob?
Qué 'm manca sinó los vermens
que devoraven á Job!

L' home á qui 1' mal fat s' aferra
no li val lo forcejar,
del damunt se '1 trau la terra,
y 1' escup de sí la mar.
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No puch pus!... fallme '1 coratge
per combatre ab rna greu sòrt;
mc gosa ab tanta ventatja
que retut te crit... ¡oh Mort...!!

MARIAN AGUILÓ Y FUSTER.

Novembre de 1845.



CANSO ARABE ')

N la Nubia las auroras
de un volea tenen lo brill;

1a pell de sas moradoras
d' alzabay es un espill.
L' ull en ella s' extasía
recobrant perdut vigor...
Jo he jurat que dormiría
cn ma falda mon amor,

Lo pastor de las estrellas
se n' ha endut lo seu remat;
més jo sé qui duas d' ellas
aqui dintre n' ha tancat.
La gaçcla envejaría
de mos ulls la brillantor...
Jo he jurat que dormiría
en mon pit lo meu amor.

Aigua guarda la camella
en son pap pél cameller:
poltro criat á sa mamella
n' esdevé valent corcer
Prat ubert ah fresca umbría
per un brau es lo meu cor...
Jo he jurat que dormiría
en mos brassos mon amor

DALIAS CALVET.

ni Aquesta cansó, es un bcllíssim fracm=nt del poerna iuédit Afs1lorca cristia aa

lo posa i l autor en boca d' una esclava.
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L' AYGUAT.

S os raigs lo sol apaga;—del Cel la blava volta,
cubreix 1' espessa boira—ab son mantell de dol;

lo vent pels ayres xiscla; —lo llamp sas flamas solta,
y al mar xuclant las ayguas—lo nu vrol alsa'1 vol.

Sas fúrias descarrega—horrible la tempesta;
son llit d'arena esbotsan—barranchs, torrents y rius,
y'1 geni de las tombas— movent sa freda testa,
sas alas esbatega—solcant pel mon dels vius.

1)' assi d' allá galopan—las onas encrespadas,
y pujan y s' empenyen—y creixen sens mimbar;
ja 'Is valls son gorchs fangosos;—llacunas las portadas
ahont s' ajau retuda—l' arbreda secular.

1.' alberch y la masía—lo torbcllí imenassa;
á son impuls tremolan—los febles fonaments;
desplómas, y ab sas runas—que prest 1' aygua arrabassa,
los qu' en va dintre lluytan —arrastranlas corrents.

D' angunia y de congoixa—la veu per tot ressona;
los pares sos fills cercan;—la mire 1' infant seu;
socors al Cel demanan—y '1 Cel socors no 'Is dona,
que 1' aygua puja, puja—y lluny la terra 's veu,



33.,t	 La Renaitettsa

¡Adeu! jardins de Murcia,—richs boscos de palmeras,
un jorn preuliadas perlas—dels pobles de Llevant.
Plorau costra orfanesa,—lorquinas enciseras,
¡plorau! que á tanta ruina—vos queda sols lo plant.

Mes no; qu' encara crema— brillant y ardent la flama
de la virtut mes bella—en 1' ara dels cristians;
encara de ma patria—lo pit son nom inflama.
encara per vosaltres—Espanya te germans.

Encara 'n te, puig miro—per tot cors generosos
guarint vostras ferinas,— calmant vostre neguit.
¡De Deu benehits ne sian!—;ditxosos! si ditxosos!
los qui la pau retornan—á vostre turbat pit.

HERMENEGILDO CLASCAR.

Vilafranca del Panedés, Novembre de 1379.



NOVAS

B aquest número repartim á nostres suscriptors Las dantas
® d Aragó de D Salvador Sanpere tomo corresponent al ter-

ccr trimcstre de la suscripció d' enguany. Per aquest mo-
tiu s' ha retardat la re2artició del present número de LA

RrNAI X1Š N5X.

S' está acabant la impresió del tomo corresponent al quart trimes-
tre: Novas T ragedias de D. Victor Balaguer.

D. 1'rederich Martí 'ns ha presentat unas ricas cubertas de tela
imitant niolt be '1 pergamí, ah orla y lletras negras del mellor gust,
pera encuadernar los anys de La RENAIXENSA y 'Is volums de nostra
BfBLIOLECA.

Las recomanem á nostres suscriptors. Te '1 Sr. Martí son taller en
lo carrer del Bisbe, número 6.

En la tarde del dia t t del present mes celebá lo Centre Catalanis-
ta Provensalesch de Sant Martí de Provensais una festa literaria en
lo teatre del Cassino d' aquella població. Lo vast local estava ocupat
per numeros y escullit concurs entre '1 que s' hi distingía bell aplech
de senyoras y senyoretas. L,' escenari estava ocupat per las autori-
tats locals, la Junta Directiva del expressat Centre, corporacions
invitadas y escriptors catalanistas. Tenía la Presidencia de honor la
ilustrada escriptora Donya Josefa Massanés de Gonzalez, tenint á sos
costats á las conegudas poetisas Donya Agnés Armengol de Badía y
Donya Agna de Valldaura.

Oberta la sessió per lo Sr. Arcalde y després de un breu y atinat
discurs del Sr. President del «Centre Catalanista» se llegiren distin

-gits t -cvalls en prosa y en vers de coneguts escriptors y poetas, los
que foren rebuts ab senyal idas mo;tras d' aplaudiment per la escu-
llida concurrencia.

Termenada la festa s' obscquiá á las corporacions y escriptors ab
t)n esplendit refrescli en lo qual se pronunciaren entussiastas brin-
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dis; quedant los obsequiats coralment complascuts de 1' amabilitat
dels associats del «Centre Catalanista Provensaleneh.»

En lo certámen ultimament celebrat á Gerona han sigut premiats
ab una ploma de plata daurada D. Pere Alsius, per son trevall en
prosa Reseña histórica descriptiva de la gloriosa imdgen de Nuestra
Señora del Mont; D. Francesch Ubach ab un lliri de plata, per la
poesía La portada de Ripoll; y ab accéssit los Srs. Masrier.i, per sas
poesías Ruth, Jestfs a!s nins e Idilis, Verdú persa composició Lo l!i-
ri d' argent y Casademunt, per la poesía titolada La soletat.

Llista de lo recaudat en la redacció de LA RENAIXFNSA pera socor-
rer á las víctimas de Murcia.

La Renaixensa, 5oo rals.—Narcís Gravé y Henrich, 2o.—Jascinto
Torres y Reyetó, zoo.—R. A. S., ta.—Joseph Blanch y Piera, 20.-
Estcv-e Sunyol Casóliba aa--A. Aulestia y Pijoan, 2o. —Artur Mas-
riera, ta.— Narcís 011er y bloragas, zo.—J. R., 2o.—Lluis Viader,
20. —Maria Domenech y Roure, ioo. —Agra Maria Domenech y
Roure, ioo. —Emili Vilanova, ao.—J. de N. y C., 2o.—Norbert
Nyaco, zo --J. S., t 6.—\1. F., t o.— Dolors Moncerd<í, 20. —Joan
Ramon y Soler, ta.—Joseph M. Vidal, zo.—A. B. T., 20.—Ramiro
Torres y Vilaró, 40.—A. S. M., ¡ó.—Lluis Roca y FlorejachS, 20.
—J. P. 1I., t a.— Eduard de Linares, 2o.—Francisco Alegret. 40.—
Tomás Rigualt, 2o.—J. V., 20 —Francisco Manel Pau, 20.—Joa-
quim Riera y Bertran, 2o.—Eusebi Vilumara, 20.—Joseph O. Mol-
gosa. to. —Enrich Santacana, 40.—Un colaborador de la Renaisen-
sa, 2o.—M. 1. Sr. D. Ramon Pujol y Tomás, ojo. —Pau Bertran y
Bros, to. —J. M. y L., t3.—Joseph Poch y Cortés, 2o. —Roman
Arnet, ao.—J. F., to. —Un catalanista federal, lo.

D' aquesta cantitat recullida en la nostra redacció fins al ¡o de No.
vembre, ne farém entrega als desvalguts de Murcia per mediació de
D. Francisco X. Tobella, delegat de la prensa barcelonesa.

D. Francisco M. a Tubino ha anunciat una conferencia en 1' Ate-
neo de Madrid sobre la literatura catalana. A aquesta 'n seguirá un'
abre també referent al catalanisme de un de nostres primers poetas.
Tindrém al corrent á nostres suscriptors de aquestas manifestacions
que demostran la vitalitat de nostra idea.

En 1' Institut vocal franch-italiá establert á París ha tingut Iloch
1' audició de 1' última ópera de nostre paisá D. Felip Pedrell La
Cleopatra. Los diaris de la nació vehuza fan grans elogis d' aquesta
obra, destinada segons ells á fer gran sensació. Felicitem al Sr. Pe-
drell per son nou triomf.

En la sessió or.linaria que celchrá '1 cos d' Adjunts dels Jochs
Florals de Barcelona foren elegits mantenedors pera '1 proxim any
los Srs. D. Teodor Llorente, D. Francesch Diatheu, D. Conrat Rou-
re, D. Joan Sardá, D, Ramon de Sisear y D. Alvar Verdaguer; y
suplents los Srs. D. Carles Pirozzini, D Joseph M. a ?ellicer, don
Joaquim de Negre y Casas y D. Artur Gallard.

Acaba de creure la llum un tomo de poesías bíblicas, históricas y
populars degudas al jove poeta D. Artur Masriera y Colomer. Dit
tomo se trovará de vendo en casa Verdaguer y principals (librerías
de Barcelona al preu de t•_> rals exemplar. L' obra está impresa en
excelent paper y esmerada impresió elzeviriana.
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L' últim número de La Llumancra de Nova-York publica la bio-
grafía y retrato de D. Joaquim Rubió y Ors, junt ab las poesías que
valgueren á tant distingit escriptor lo títol de Mestre en Gay Saber.

La Casa reyal ha encomanat pera la futura Reyna quatre precio-
sas mantellinas de blonda catalana á la antigua y acreditada fábrica
de la Sra. Viuda y Germana de D. Joseph l^iter, establerta en aques-
ta,ciutat. Aquest encárrech que molt honra á la casa dels senyors
Fiter y á la industria catalana en general, es mes de notar per esser
la única que en aquest género, especial de nostra terra s' ha fet se-
gons nostras noticias.

Hem sabut per persona fidedigna y competent que ab motiu d'
edificarse en la iglesia románica del poble de Sta. Eugenia de Berga,
prop de Vich, una nova capella, d' un péssim gust, s' está destruhint
part (le la primitiva fábrica, alterant així lo conjunt d' un rnonu-
ment cristiá dels més primitius de la plana de Vich, de singular be-
Ilesa arquitectónica y que s' havia conservat ab una admirable inte-
gritat després de tants segles d' existencia. Segons sembla la obra
nova se verifica ab lo llegat fet per una persona de Vich, y en sa
direcció no ]ti intervé cap facultatiu. is més d' estranyar aqueix fet
quant estant lo poble de Sta. Eugenia prop d' un centre intelectual
tant notable com es 1' antigua Ausona, ahont hi ha personas entesas
en antigüetats y un jovent entussiasta per nostres monuments y re-
corts histórichs, sembla que deurían estar assegurats de tot perill d'
innovacions, no prou atinadas, los monuments d' aquesta encon-
trada.

De tatas maneras al cridar nosaltres l atenció de tots los vigatans
respecte aquest particular, la cridém especialment dels catalanistas,
pera que ab son entussiasme y activitat vejan de posar remey al mal
que lamentém; ja que no están renyidas las antigas ab las novas
construccions, sempre que 1' inteligencia de qui dirigeix las unas
sápiga conservar en lo possible 1' integritat de las altras.

La comissió nombrada per la Real Academia de Bonos Lletras,
pera redactar un projecte d' ortografía catalana composta dels Se-
nyors Blanch (Adolf) Balari y Aulestia, te ja casi ultimat son treball,
deventlo presentar dintre pochs dias á la Academia pera sa discussió.

L' Associació Catalanista d' excursions científicas está preparant
pera '1 dia ab del corrent, aniversari de la fundació de t' Associació,
una sessió solemne en la qual se verificará la colocació del retrato
del célebre viatjer Ali-Bey en la galería de excursionistas catalans
célebres qu' está formant en son local, ocupantse un dels socis de la
biografía y obras del meteix.

Ha baixat al sepulcre la virtuosa Sra. D. María de la D'lercé
Oriach, esposa (le nostre company de redacció D. Francisco 111ancl
Pau. Acompanyem en son entranyable dolor á nostre bon amich
que ja en dias anteriors havía sufert la perdua de sa filleta.

S'han posat á la venta las dos últimas obras dramáticas de D. Joa-
quim Riera y Bertran La .l Vena y De mort d vida. Segueixen las
representacions (le la última de aquestas en lo Teatre Romea.

Avans de finalisar lo present mes s' estrenará en lo Teatre Romea
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lo Pau Claris, drama en tres actes y en vers de D. Conrat Roure.
A aquet seguirán los ensaigs de Sota Terra drama també en tres ac-
tes y en vers de D. Frederich Soler.

Hem llejit 1' opúscul literari El Cinco de A7.zy-o degut á la ploma
del Sr. D. Joseph Llausás. Conté una traducció en vers castellá de
la oda del mateix títol de nlanzoni, per l' autor; notas críticas sobre
sa interpretació; estudi comparatiu de las demés traduccions al cas

-tellá y catalá publicadas fins avuy y, per fi, lo test de aquestas en
número de set. Est resúmen, fa innecessari, quant podriam dir, re-
comanant la obra als amants de las bellas Iletras y en particular
als admiradors de la que ha sigur anomenada 1' Ode del sécolo.

Tenim la traducció del Sr. Llausás per la més exacte y fidel de las
publicadas. Castissi sempre, y elegant en algunas estrofas, es la que
ab major claretat dona á compendre los conceptes del original, en
tal manera que alguns d' ells, nos han' aparegut com á una nova
llum. En est sentit, no escassejarém los elogis. Las observacions que
podrían ocorrer, ó son de detall, y per tant impertinents, ó deurian
aplicarse, no á la tarea concreta que ha realisat 1' autor, sino á la
del traduhtr en general.- Presenta aquesta, grans dificultats, y al-
gunas insuperables. Tractanse, donchs, (le obras monumentals com
la de Nlanzoni, fora sens dupte millor, abandonar la empresa. Hora
seria ja de esculpirla en bronzo y deisarla per intraduhible.

De un mérit més real, y sobre tot més útil, considerem las notas.
En ellas mostra lo Sr. Llausás sa notable erudició, y coneixerneáts
no comuns en las llenguas, italiana, castellana y catalana. Ab poca
major amplitut de la que tenen, las referidas apuntacions serian ele-
ments apreciabilíssims pera un estudi comparatiu de las referidas
llenguas, per quin trevall, sobran forsas al autor. També en est sen-
tit, 1' opúscul té verdadera importancia, digne de recomanació, y del
més complert elogi.

Ha vist la llum lo Calendari Catalá del any r88o, publicació pe-
riódica que conta setze anys de vida, y que si be decaygué en anys
anteriors, recobró son antich prestigi 1' any últim y 1' ha aumentat
encara més en lo present.

Forma un llibre de r rz planas d' esmerada impresió, seguidas de
20 més contenint tota classe de anuncis.

Difícil nos sería senyalar entre 'ls trevalls que 1' embelleixen quins
son los més dignes d' elogi. Plaunos avuy, com nos ha plagut sem-
pre veure reunits en grata germanía la major part de nostres més
distingits escriptors, cridats per la veu amiga de algú dels senyors
coleccionadors, nostres companys de ]letras los Srs. D. Fr.incesh Pe-
lay Briz y D. Francesch rMatheu.

Cada escriptor hi ha posat un de sos trevalls, que així reunits do-
nan bona mostra de la farsa y varietat d' aquesta literatura que al
temps floreix y arrela.

Més si sols alabansa tenim pera aquesta part del obra, moltas
son los recriminacions que'ns m_reixen los Bons recorts, part im-
portantíssima, destinada com diu san títol á fer menció de tot lo
d' algun valer que durant 1' anyada ha fet la literatura y que més
que aixó 'ns semblaría un lloch destinat cada any pera desfogament
del carácter escepcional de son autor si no estessim convensuts de
que 'f Sr. Careta tractantse de catalanisme deu deixar de banda tot
lo que puga ferir sa esauisida susceptibilitat.

Lo Sr, Careta en aquesta secció conuensa dant conte de la aparició
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d' algunas obras fent omissió d' altres, que no recorda, y 'ns estra-
nya més aquesta omissió fundada en desmemoriament, quan las
obras condemnadas al oblit son entre altras Barcelona de D. Salva-
d or Sanpere y Miquel, Orígens y fons de/a Nació Catalana, del me-
teix, Llibre en obsequi del Sr. Balaguer de la Associació d' Ex-
cursions Catalana, Gala Ylacidia de D. Angel Guimcrá, Cants de
Primavera del Centre Catalanista, Las Tombas de D. Joseph Co-
dolosa... y sobre tot Croquis del natural de D. Narris 011er, y Del
meu tros de D. Emili Vilanova llibres de qual índole 'n te un lo
Sr. Careta, qui ha publicat un judici crítich del últim d' aquestos. Y
segueix admirantnos tal olvit quan en la secció dels llibres publi-
cats en castellá referents á Catalunya hi trobém á faltar també
entre altras la Historia de los trovadores de D. Víctor Balaguer, Los
fueros de Cataluña de I). Joseph Coroleu y D. Joseph Pella y '1 dis-
curs de D. Fidel Fita-en sa recepció á la Academia de la Historia,
fentse notable també 1' olvit del Sr. Careta al parlar dels periódichs
escrits en catalá deixant de nomenar La Campana de Gracia, Lo
Nunci, La esquella de la torrat_va, Lo Veil, L' esparver, Lo burinot
que no per perteneixer á fraccions políticas deixan de ser mostra cla-
ra de nostra vida, influhint no poch en que 's propagui y s' aprenga
á llegir en llengua catalana.

En la secció titolada Morts sols recorda 1' autor dels Bons recorts
lo Sr. Alcántara, no estampantse ni '1 nom del Sr. Camp Sangles
un dels joves vigatans de mes entussiasme patri y de mes esperansa
pera la poesía.

Y aquí dariam per terrnenat nostre capítol de cárrechs fent cons-
tar de pas que cap obra de las representadas en nostres teatres cita
1' articulista, si en altra secció que podriam titular de Lamentacions
no 'as digués entre altres originalitats lo Sr. Careta, «que cada dia
ixen noms improvisats que pretenen ofegar reputacions bens ad-
quiridas» per contrastar las ideas de dit Sr. ab las nostres, que, mes
generosas, voldriam veure cada dia eixir en abundó eixos noms im-
provisats que segons diu tem lo posin en ridicol devant de la gent
superficial. Quants mes siguém dintre '1 catalanisme millor, quant
mes gran siga '1 número major també será la tria: tothom naix im-
perfecte, mes alentant als que comensan vé que 's perfeccionan y'1
que ha errat lo camí ja vé que deixa la ploma sens que per aixó
quedin ofoscadas personas de reputació ben adquirida, que de segur
tenen los brassos sempre oberts per acullir al que comensa.

Creguins lo Sr. Careta: modifiqui son carácter recelós y ploraner,
contribuheixi á engrandir la idea fent prosselus, mes sens tancar
may la porta á ningú. No te pas lo renaixement eses de vida perque
nosaltres nos dividim y 'ns calumntem. Si creu que hi ha exes de
certámens no hi concorra com fa fins ara, si creu que 'Is Jochs Flo-
rals decauhen travállehi per son major lluhiment, pero no estampi
murmuracions ni 's posi la paraula injusticia als llabis. Si «sent á
parlar de que «algun jurat prenent los certámens al) bulla s' entreté
distingint lo mes fluix,» deixi que la gent ne parli: de segur que
aquestas frases calumniosas son filias del despit; que 'n parli qui
vulga, mes qui altres cosas olvida fassi per no recordar may aquestas
que per aytal carai farian titular á son treball ab lo temps Mals re-
corts. Treballem tots de bona fé mes sense ferirnos ni viure de ren -
cors; aquell que crega que 'ns rodeja la nit que no 's contenti ab
planyers de la fosca; fassi tanta llurs com pugi, y creguins, no temi
'1 ridicol devant de la gent superficial; temil lo Sr. Careta devant
de la gent que no ho es.



3.4o	 La Renaixensa

Hem rebut una carta molt interessant pera '1 catalanisme literari
de IINIr. A. Savine. Dit ilustrat escriptor francés que ha consagrat
bona part de sa activitat intelectual á la traducció U' obras catala-
nas, nos anuncia avuy son proposit de traduhir algunas de las obras
de imaginació, en prosa, de nostres escriptors y creyera que te ja en
son poder llibres dels senyors 011er, Pons, Riera y Vilanova.

Lo Sr. Savine finalisa sa carta ab lo segtient párrafo que volem
que conegan nostres suscriptors: «Crech, senyor, que aixó pot con-
tribuhir á estendre '1 coneixement de vostra literatura nacional, y
'm tindré per felis si puch ajudar al éxit del catalanisme. Aquesta es
ma aspiració com á provensal y com á amich d' Espanya.

Actualment dit escriptor está publicant en La Mosaïque uns ar-
ticles sobre Costums catalanas escrits ab vera coneixensa de nostra
terra.

Rehi'1 distingit publicista nostra mes coral felicitació y estiga
convensut de que tan gran com es lo seu amor per nostre pais, es
lo d' aquest per la Transa á la que benhauradament nos veyem
units per medi de la terra provensal, nostra patria de ahir y encara
d' avuy seguint las lleys del cor.

A casa En Parés havem vist varios quadros esposats, deguts al
pinzell de alguns nous artistas. Un d' elis lo Sr. Cusachs capitá d'
artilleria exposa un quadro que representa una escena de quartel,
un artiller y un cascador jugant á cartas y un company que s' ho
mira. Lo quadro te bona entonació de color, dibuix irreprochable,
y bastanta expressió en las figuras. En conjunt dona esperansas de
que son autor si continua cultivant las dots que aquet quadro des-
cobreix podrá donar dins de gloria á sa pátria.

t os quadros del Sr. Capella son de paisatje y descubrcixen també
bonas qualitats si be que ho hi veyém tanta seguritat de pinzell y
de color. Creyém que al igual que '1 Sr Cusachs pot esperar també
arrivar á adquirir un reputat nom entre lo ja nombrós aplech (le
artistas catalans.
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